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Nota especial: Antes de usar los auriculares por primera vez, coloque los auriculares en 
el estuche de carga normal una vez y luego retírelos. Solo entonces la función táctil será 
efectiva. Lea detenidamente la siguiente advertencia antes de comenzar a usar sus auricu-
lares. Guarde este manual junto con el embalaje del producto. El manual de precauciones 
de seguridad reduce el riesgo de incendio o lesiones si se siguen correctamente las instruc-
ciones.

Para reducir el riesgo de lesiones
Mantenga las baterías fuera del alcance de los niños.
No caliente, abra ni arroje el paquete de baterías al fuego.
No permita que objetos metálicos entren en contacto con la batería del dispositivo.
No exponga el paquete de baterías a calor excesivo.
No utilice un cargador de alta corriente, ya que el cable de carga podría quemarse.
No utilice un adaptador superior a 5V para cargar este producto.

Especificaciones del producto
Versión BT: V6.0
Respuesta de frecuencia: 20Hz-20KHz
Tamaño del altavoz: 10 mm
Distancia efectiva: 10 m
Impedancia: 16 ohmios
Tipo de puerto de carga: Type-C
Capacidad de batería de los auriculares: 30 mAh
Capacidad de batería del estuche de carga: 300 mAh
Tiempo de reproducción: 4-5 horas (Basado en un volumen del 70 %, el sonido de alta 
calidad también afectará el tiempo de reproducción)
Tiempo de carga: aproximadamente 1-2 horas

Emparejamiento
1. Emparejamiento automático
Saque los auriculares del estuche de carga y se encenderán automáticamente, se sincroni-
zarán entre sí y entrarán en modo de emparejamiento.
2. Abra la configuración de BT en su dispositivo inteligente y busque “TWS155 PRIXTON”.

Funcionamiento
1. Encender/apagar
Saque los auriculares del estuche de carga para que se enciendan automáticamente.
Coloque los auriculares nuevamente en el estuche de carga para que se apaguen automáti-
camente.

2. Reproducir/Pausar música
Mientras escucha música:
Haga doble clic en el auricular izquierdo o derecho para reproducir o pausar la música.

3. Volumen +/-
Mientras escucha música:
Pulse el auricular derecho para aumentar el volumen.
Pulse el auricular izquierdo para disminuir el volumen.

4. Canción anterior/siguiente
Mientras escucha música:
Mantenga pulsado el auricular izquierdo durante 1 segundo para cambiar a la canción 
anterior.
Mantenga pulsado el auricular derecho durante 1 segundo para cambiar a la siguiente 
canción.
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Política de garantía
En cumplimiento de lo establecido en el art. 16.7 del Real Decreto-ley 7/2021, de 27 de abril. 
Ref. BOE-A-2021-6872, se pone a disposición de los interesados, accediendo a www.prix-
ton.com, cuanta información sea necesaria para ejercer los derechos de desistimiento 
atendiendo a los supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las exigencias que 
esta demanda de la parte vendedora en el contrato de venta.
Las características técnicas y eléctricas que aquí se brindan corresponden a unidades 
típicas y podrían cambiarse sin previo aviso con el fin de proveer un mejor equipo. 

Declaración ue de conformidad simplificada
Por la presente, La Trastienda Digital SL como propietaria de la marca comercial Prixton, 
ubicada en Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que el tipo de 
equipo radioeléctrico que a continuación se expone:

Es conforme con la Directiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo y del consejo de 16 de 
abril de 2014.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de 
Internet siguiente:
www.prixton.com      LA TRASTIENDA DIGITAL

MARCA      MODELO DESCRIPCIÓN CATEGORÍA

PRIXTON TWS155 EARBUDS AUDIO

5. Asistente de voz
Haga triple clic en el auricular izquierdo o derecho para activar el asistente de voz.

6. Responder/Colgar
Cuando haya una llamada entrante:
Toque rápidamente una vez el auricular izquierdo o derecho para responder la llamada.
Toque rápidamente de nuevo el auricular izquierdo o derecho para finalizar la llamada.

7. Rechazar llamada
Cuando haya una llamada entrante:
Mantenga pulsado durante 1-2 segundos el auricular izquierdo o derecho para rechazar la 
llamada.

Función de carga
Cargue completamente el estuche y los auriculares antes de utilizarlos por primera vez.

ATENCIÓN para realizar la carga de este dispositivo asegúrese de usar un adaptador 
de corriente con los siguientes valores: 5 voltios y un amperaje recomendado a partir 
de 1000Ma.

Por su seguridad física, no abra ni manipule por su cuenta las partes interiores del 
producto. Ante cualquier incidencia en el funcionamiento de su producto póngase en 
contacto con el servicio técnico de Prixton, y su equipo realizará las intervenciones 
necesarias siempre bajo las máximas medidas de seguridad.
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Special Note: Before using the earphone for the first time, please put the earphone 
into the ordinary charging case once and then remove it. Only then can touch be 
effective. Read the below warning thoroughly before you start using your headset. Store 
this manual with product packaging. The safety precaution manual reduce the risk of fire 
or injury when correctly complied to. 

To reduce the risk of injury
Keep batteries out of reach of children.
Do not heat, open, or dispose of battery pack in fire.
Do not allow metal objects to touch the battery on the device.
Do not expose battery pack to excessive heat.
Do not use a high current charger, or the charging line will burn out. 
Do not use over 5V adapter to charge this product.

Product Specification
BT version: V6.0
Frequency response:20Hz-20KHz
Speaker size: 10mm
Effective distance: 10m
Impedance: 16ohm
Charging port type: Type-C
Earphones battery capacity: 30mAh
Charging case battery capacity: 300mAh
Playing time: 4-5 hours (Based on 70% volume, high-quality sound will also affect the 
palying time)
Charging time: about 1- 2 hour

Paring
1. Auto Pairing
Taking the earphones out of the charging case, and then the earphones will automatically 
turn on, sync together and enter pairing mode.
2. Open up BT setting on your smart device and scan for “TWS155 PRIXTON”.

Operation 
1. Power on/off .
Take the earphones out of the charging case, automatically turn on;
Put the earphones back to the charging case, automatically turn off;

2. Play/Pause music.
When listening to music. 
Double click left /right earphones to play or pause the music.

3. Volume +/-
When listening to music.
Click right earphone to increase volume, click left earphone to decrease volume.

4. Previous/next song
When listening to music. 
Press left earphone 1s to switch to previous song; press right earphone 1s to switch to next 
song.

EN
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BRAND      MODEL DESCRIPTION CATEGORY

PRIXTON TWS155 EARBUDS AUDIO

Warranty Policy
This product complies with the warranty law in force in the country of purchase.When you 
have a problem that you can not solve, you must access the web 
www.prixton.com and click on the contact option to send us your assistance form.

These technical and electrical specifications are those of typical units and may be changed 
without prior notice in order to provide improved equipment.

Nota especial: Antes de usar los auriculares por primera vez, coloque los auriculares en 
el estuche de carga normal una vez y luego retírelos. Solo entonces la función táctil será 
efectiva. Lea detenidamente la siguiente advertencia antes de comenzar a usar sus auricu-
lares. Guarde este manual junto con el embalaje del producto. El manual de precauciones 
de seguridad reduce el riesgo de incendio o lesiones si se siguen correctamente las instruc-
ciones.

Para reducir el riesgo de lesiones
Mantenga las baterías fuera del alcance de los niños.
No caliente, abra ni arroje el paquete de baterías al fuego.
No permita que objetos metálicos entren en contacto con la batería del dispositivo.
No exponga el paquete de baterías a calor excesivo.
No utilice un cargador de alta corriente, ya que el cable de carga podría quemarse.
No utilice un adaptador superior a 5V para cargar este producto.

Especificaciones del producto
Versión BT: V6.0
Respuesta de frecuencia: 20Hz-20KHz
Tamaño del altavoz: 10 mm
Distancia efectiva: 10 m
Impedancia: 16 ohmios
Tipo de puerto de carga: Type-C
Capacidad de batería de los auriculares: 30 mAh
Capacidad de batería del estuche de carga: 300 mAh
Tiempo de reproducción: 4-5 horas (Basado en un volumen del 70 %, el sonido de alta 
calidad también afectará el tiempo de reproducción)
Tiempo de carga: aproximadamente 1-2 horas

Emparejamiento
1. Emparejamiento automático
Saque los auriculares del estuche de carga y se encenderán automáticamente, se sincroni-
zarán entre sí y entrarán en modo de emparejamiento.
2. Abra la configuración de BT en su dispositivo inteligente y busque “TWS155 PRIXTON”.

Funcionamiento
1. Encender/apagar
Saque los auriculares del estuche de carga para que se enciendan automáticamente.
Coloque los auriculares nuevamente en el estuche de carga para que se apaguen automáti-
camente.

2. Reproducir/Pausar música
Mientras escucha música:
Haga doble clic en el auricular izquierdo o derecho para reproducir o pausar la música.

3. Volumen +/-
Mientras escucha música:
Pulse el auricular derecho para aumentar el volumen.
Pulse el auricular izquierdo para disminuir el volumen.

4. Canción anterior/siguiente
Mientras escucha música:
Mantenga pulsado el auricular izquierdo durante 1 segundo para cambiar a la canción 
anterior.
Mantenga pulsado el auricular derecho durante 1 segundo para cambiar a la siguiente 
canción.

5. Voice assistant
Triple click left or right earphones to activate voice assistant.

6. Answer/Hang up 
When there is an incoming call. 
Quick tap left or right earphones once to answer the call.
Quick tap left or right earphones again to end the call.

7. Reject
When there is an incoming call. 
Long press 1-2s right or left earphones to reject the call. 

Charging Function
Fully charge the case and earphones before using for the first time.

WARNING To charge this device, make sure to use a power adapter with the following 
values: 5 volts and a recommended amperage of at least 1000mA.

For your physical safety, do not open or handle the internal parts of the product on 
your own. In case of any issue with the functioning of your product, please contact 
Prixton's technical service. Their team will carry out the necessary interventions 
always under the highest safety standards.

Simplified EU Declaration of Conformity
We, La Trastienda Digital located in  Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, 
Bizkaia hereby declare that the following goods, imported and selling at European market:

Are in compliance with the EC Council Directive of 2014/53/EU (EM DIRECTIVE) and harmo-
nized standards and with the board of the 16th of April 2014.

The complete text of the UE Declaration of conformity is available anytime at this website 
address:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL
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Nota especial: Antes de utilizar os auriculares pela primeira vez, coloque-os uma vez 
na caixa de carregamento e depois retire-os. Só assim o controlo tátil funcionará 
corretamente. Leia atentamente o aviso abaixo antes de começar a utilizar os seus 
auriculares. Guarde este manual juntamente com a embalagem do produto. O manual de 
precauções de segurança reduz o risco de incêndio ou lesões quando seguido correta-
mente.

Para reduzir o risco de lesões
Mantenha as baterias fora do alcance das crianças.
Não aqueça, abra ou elimine a bateria no fogo.
Não permita que objetos metálicos entrem em contacto com a bateria do dispositivo.
Não exponha a bateria a calor excessivo.
Não utilize um carregador de alta corrente, caso contrário o cabo de carregamento pode 
queimar.
Não utilize um adaptador superior a 5V para carregar este produto.

Especificações do produto
Versão BT: V6.0
Resposta de frequência: 20Hz–20KHz
Tamanho do altifalante: 10 mm
Alcance efetivo: 10 m
Impedância: 16 ohm
Tipo de porta de carregamento: Tipo-C
Capacidade da bateria dos auriculares: 30 mAh
Capacidade da bateria da caixa de carregamento: 300 mAh
Tempo de reprodução: 4–5 horas (Com base em 70% do volume, o som de alta qualidade 
também afetará o tempo de reprodução.)
Tempo de carregamento: cerca de 1–2 horas

Emparelhamento
1. Emparelhamento automático
Ao retirar os auriculares da caixa de carregamento, estes ligam-se automaticamente, 
sincronizam-se entre si e entram no modo de emparelhamento.
2. Abra as definições de BT no seu dispositivo inteligente e procure por “TWS155 PRIXTON”.

Funcionamento
1. Ligar/desligar
Ao retirar os auriculares da caixa de carregamento, ligam-se automaticamente;
Ao colocá-los novamente na caixa de carregamento, desligam-se automaticamente.

2. Reproduzir/Pausar música
Durante a reprodução de música:
Faça duplo toque no auricular esquerdo/direito para reproduzir ou pausar.

3. Volume + / -
Durante a reprodução de música:
Toque no auricular direito para aumentar o volume;
Toque no auricular esquerdo para diminuir o volume.

4. Música anterior/seguinte
Durante a reprodução de música:
Prima o auricular esquerdo durante 1 segundo para a música anterior;
Prima o auricular direito durante 1 segundo para a música seguinte.

PT
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Política de garantia
Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 
https://dre.pt/dre/detalhe/decreto-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos 
interessados toda a informação necessária para poder exercer todos os direitos de desistir 
de acordo com as normas contidas nesta lei, dando por cumpridos os requisitos que a lei 
exige ao vendedor no contrato de venda. As características técnicas e eléctricas que aqui 
se indicam podem ser válidas para outras unidades semelhantes às nossas e poderão ser 
trocadas sem aviso prévio com o objetivo de oferecer um equipamento melhor.

Declaração De Conformidade Simplificada
Pela presente, a La Trastienda Digital SL, na qualidade de proprietária da marca comercial 
Prixton, com sede no Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara 
que o tipo de equipamento radioelétrico que de seguida se expõe:

Está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE do Parlamento Europeu e do Conselho 
de 16 de abril de 2014.

O texto completo da declaração UE de conformidade pode ser consultado no seguinte 
endereço Web:
www.prixton.com    LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA       MODELO DESCRIÇÃO CATEGORIA

PRIXTON    TWS155 EARBUDS AUDIO

5. Assistente de voz
Faça triplo toque no auricular esquerdo ou direito para ativar o assistente de voz.

6. Atender/Desligar chamada
Quando houver uma chamada recebida:
Toque rapidamente uma vez no auricular esquerdo ou direito para atender a chamada.
Toque novamente uma vez no auricular esquerdo ou direito para terminar a chamada.

7. Rejeitar chamada
Quando houver uma chamada recebida:
Prima continuamente durante 1–2 segundos o auricular esquerdo ou direito para rejeitar a 
chamada.

Função de carregamento
Carregue totalmente a caixa e os auriculares antes de os utilizar pela primeira vez.

ATENÇÃO Para carregar este dispositivo, certifique-se de usar um adaptador de 
corrente com os seguintes valores: 5 volts e uma amperagem recomendada de pelo 
menos 1000mA.

Para a sua segurança física, não abra nem manuseie por conta própria as partes 
internas do produto. Em caso de qualquer problema no funcionamento do seu 
produto, entre em contato com o serviço técnico da Prixton, cuja equipa realizará as 
intervenções necessárias sempre com as máximas medidas de segurança.
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Remarque importante : Avant la première utilisation des écouteurs, veuillez les placer 
une fois dans l’étui de chargement standard, puis les retirer. La fonction tactile ne sera 
pleinement opérationnelle qu’après cette étape. Veuillez lire attentivement les avertisse-
ments ci-dessous avant d’utiliser votre casque. Conservez ce manuel avec l’emballage du 
produit. Le respect des consignes de sécurité permet de réduire les risques d’incendie ou 
de blessure.

Pour réduire les risques de blessure :
Gardez les piles hors de portée des enfants.
Ne chauffez pas, n’ouvrez pas et ne jetez pas le bloc-piles au feu.
Ne laissez aucun objet métallique entrer en contact avec la batterie de l’appareil.
N’exposez pas le bloc-piles à une chaleur excessive.
N’utilisez pas de chargeur à courant élevé, car cela pourrait endommager le câble de 
charge.
N’utilisez pas d’adaptateur de plus de 5 V pour charger ce produit.

Spécifications du produit
Solutions BT : AB5756C
Profils : A2DP/HFP/HSP/AVRCP
Version BT : V6.0
Réponse en fréquence : 20 Hz – 20 kHz
Taille du haut-parleur : 10 mm
Portée : 10 m
Impédance : 16 ohms
Type de port de charge : USB-C
Capacité de la batterie des écouteurs : 30 mAh
Capacité de la batterie du boîtier de charge : 300 mAh
Autonomie : 4 à 5 heures (Avec un volume réglé à 70 %, le son de haute qualité affectera 
également le temps de lecture.)
Temps de charge : environ 1 à 2 heures

Appairage
1. Appairage automatique : Retirez les écouteurs du boîtier de charge. Ils s’allumeront 
automatiquement, se synchroniseront et passeront en mode appairage.
2. Ouvrez les paramètres Bluetooth de votre appareil et recherchez « TWS155 PRIXTON ».

Utilisation
1. Marche/Arrêt :
Retirez les écouteurs du boîtier de charge. Ils s’allumeront automatiquement.
Remettez les écouteurs dans leur étui de chargement ; ils s’éteignent automatiquement.

2. Lecture/Pause
Pendant l’écoute :
Double-cliquez sur l’écouteur gauche ou droit pour lire ou mettre en pause la musique.

3. Volume +/-
Pendant l’écoute :
Cliquez sur l’écouteur droit pour augmenter le volume, cliquez sur l’écouteur gauche pour 
le diminuer.

4. Morceau précédent/suivant
Pendant l’écoute :
Appuyez une seconde sur l’écouteur gauche pour passer au morceau précédent, une 
seconde sur l’écouteur droit pour passer au morceau suivant.

FR
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Politique de garantie
Ce produit est conforme à la loi sur la garantie en vigueur dans le pays d'achat.Lorsque vous 
avez un problème que vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site www.prix-
ton.com et cliquer sur l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire d`assistance.
Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités spécifiques et 
pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.

Déclaration de conformité simplifiée
La Trastienda Digital SL, en tant que propriétaire de la marque Prixton, située dans Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d'équipement 
radioélectrique indiqué ci-dessous est le suivant :

Est conforme à la directive 2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 2014.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible sur Internet à l'adresse 
suivante : www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARQUE      MODÈLE DESCRIPTION CATÉGORIE

PRIXTON     TWS155       AUDIOEARBUDS

5. Assistant vocal
Appuyez trois fois sur l’écouteur gauche ou droit pour activer l’assistant vocal.

6. Répondre/Raccrocher
Lorsqu’il y a un appel entrant :
Appuyez rapidement une fois sur l’écouteur gauche ou droit pour répondre à l’appel.
Appuyez rapidement à nouveau sur l’écouteur gauche ou droit pour terminer l’appel.

7. Rejeter
Lorsqu’il y a un appel entrant :
Maintenez enfoncé l’écouteur gauche ou droit pendant 1 à 2 secondes pour rejeter l’appel.

Fonction de charge
Chargez complètement le boîtier et les écouteurs avant la première utilisation.

ATTENTION Pour charger cet appareil, assurez-vous d'utiliser un adaptateur secteur 
avec les valeurs suivantes : 5 volts et un ampérage recommandé d'au moins 1000mA.

Pour votre sécurité physique, n’ouvrez ni ne manipulez vous-même les parties 
internes du produit. En cas de problème de fonctionnement de votre produit, contac-
tez le service technique de Prixton, dont l’équipe effectuera les interventions néces-
saires dans le respect des plus strictes mesures de sécurité.
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Avvertenza
Nota speciale: prima di utilizzare gli auricolari per la prima volta, inseriscili una volta 
nella normale custodia di ricarica e poi rimuovili. Solo dopo il controllo touch funzio-
nerà correttamente. Leggere attentamente le seguenti avvertenze prima di iniziare a 
usare le cuffie. Conservare questo manuale insieme alla confezione del prodotto. Il rispetto 
delle precauzioni di sicurezza riduce il rischio di incendio o lesioni.

Per ridurre il rischio di lesioni
Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini.
Non riscaldare, aprire o gettare il pacco batteria nel fuoco.
Non permettere a oggetti metallici di entrare in contatto con la batteria del dispositivo.
Non esporre il pacco batteria a calore eccessivo.
Non utilizzare un caricatore ad alta corrente, altrimenti il cavo di ricarica potrebbe bruciar-
si.
Non utilizzare adattatori superiori a 5V per caricare questo prodotto.

Specifiche del prodotto
Versione BT: V6.0
Risposta in frequenza: 20Hz-20KHz
Dimensione altoparlante: 10 mm
Distanza effettiva: 10 m
Impedenza: 16 ohm
Tipo di porta di ricarica: Type-C
Capacità batteria auricolari: 30 mAh
Capacità batteria custodia di ricarica: 300 mAh
Tempo di riproduzione: 4-5 ore (Con un volume del 70%, l'audio di alta qualità influirà 
anche sul tempo di riproduzione.)
Tempo di ricarica: circa 1-2 ore

Abbinamento
1. Abbinamento automatico
Estrarre gli auricolari dalla custodia di ricarica: si accenderanno automaticamente, si 
sincronizzeranno tra loro ed entreranno in modalità di abbinamento.
2. Aprire le impostazioni BT sul dispositivo smart e cercare “TWS155 PRIXTON”.

Funzionamento
1. Accensione/spegnimento
Estrarre gli auricolari dalla custodia di ricarica: si accendono automaticamente.
Riporre gli auricolari nella custodia di ricarica: si spengono automaticamente.

2. Riproduzione/Pausa musica
Durante l’ascolto della musica:
Fare doppio tocco sull’auricolare sinistro/destro per riprodurre o mettere in pausa la 
musica.

3. Volume +/-
Durante l’ascolto della musica:
Toccare l’auricolare destro per aumentare il volume.
Toccare l’auricolare sinistro per diminuire il volume.

4. Brano precedente/successivo
Durante l’ascolto della musica:
Tenere premuto l’auricolare sinistro per 1 secondo per passare al brano precedente.
Tenere premuto l’auricolare destro per 1 secondo per passare al brano successivo.

IT
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5. Assistente vocale
Fare triplo tocco sull’auricolare sinistro o destro per attivare l’assistente vocale.

6. Rispondere/Terminare una chiamata
Quando c’è una chiamata in arrivo:
Toccare rapidamente una volta l’auricolare sinistro o destro per rispondere alla chiamata.
Toccare nuovamente rapidamente l’auricolare sinistro o destro per terminare la chiamata.

7. Rifiutare una chiamata
Quando c’è una chiamata in arrivo:
Tenere premuto per 1-2 secondi l’auricolare destro o sinistro per rifiutare la chiamata.

Funzione di ricarica
Caricare completamente la custodia e gli auricolari prima del primo utilizzo.

ATTENZIONE Per caricare questo dispositivo, assicurarsi di utilizzare un adattatore di 
corrente con i seguenti valori: 5 volt e un amperaggio consigliato di almeno 1000mA.

Per la vostra sicurezza fisica, non aprite né maneggiate da soli le parti interne del 
prodotto. In caso di qualsiasi problema di funzionamento del prodotto, contattate 
l’assistenza tecnica Prixton, il cui team effettuerà gli interventi necessari sempre nel 
rispetto delle massime misure di sicurezza.

Politica di garanzia
Questo prodotto è conforme alla legge di garanzia vigente nel suo paese di acquisto. 
Quando hai un problema che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e 
fare clic sull`opzione di contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza.

Le caratteristiche tecniche ed elettriche qui riportate corrispondono alle unità tipiche e 
possono essere modificate senza preavviso per migliorare le qualità del dispositivo.

Dichiarazione di conformità UE semplificata
Con la presente, La Trastienda Digital SL come proprietaria del marchio commerciale 
Prixton, situata presso Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radioelettrica che si mostra qui di seguito:

È conforme alla Direttiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo e della commissione del 16 
aprile 2014.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile a questo indirizzo web:
www.prixton.com 
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Besonderer Hinweis: Bevor Sie die Ohrhörer zum ersten Mal verwenden, legen Sie sie 
bitte einmal in das normale Ladecase und nehmen Sie sie anschließend wieder 
heraus. Erst danach funktioniert die Touch-Steuerung korrekt. Lesen Sie die folgenden 
Warnhinweise sorgfältig durch, bevor Sie Ihr Headset verwenden. Bewahren Sie dieses 
Handbuch zusammen mit der Produktverpackung auf. Die Einhaltung der Sicherheitsvor-
kehrungen verringert das Risiko von Feuer oder Verletzungen.

Zur Verringerung des Verletzungsrisikos
Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
Den Akku nicht erhitzen, öffnen oder ins Feuer werfen.
Keine Metallgegenstände mit der Batterie des Geräts in Kontakt bringen.
Den Akku keiner übermäßigen Hitze aussetzen.
Kein Hochstrom-Ladegerät verwenden, da sonst das Ladekabel beschädigt werden kann.
Zum Laden dieses Produkts keinen Adapter mit mehr als 5V verwenden.

Produktspezifikationen
BT-Version: V6.0
Frequenzbereich: 20Hz-20KHz
Lautsprechergröße: 10 mm
Effektive Reichweite: 10 m
Impedanz: 16 Ohm
Ladeanschluss: Type-C
Akkukapazität der Ohrhörer: 30 mAh
Akkukapazität des Ladecases: 300 mAh
Wiedergabezeit: 4–5 Stunden (Bei 70 % Lautstärke wirkt sich auch die hohe Klangqualität 
auf die Wiedergabezeit aus.)
Ladezeit: ca. 1–2 Stunden

Kopplung
1. Automatische Kopplung
Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladecase. Die Ohrhörer schalten sich automatisch ein, 
synchronisieren sich miteinander und wechseln in den Kopplungsmodus.
2. Öffnen Sie die BT-Einstellungen auf Ihrem Smart-Gerät und suchen Sie nach „TWS155 
PRIXTON“.

Bedienung
1. Ein-/Ausschalten
Ohrhörer aus dem Ladecase nehmen: automatisch einschalten.
Ohrhörer zurück ins Ladecase legen: automatisch ausschalten.

2. Musik abspielen/pausieren
Während der Musikwiedergabe:
Doppeltippen Sie auf den linken/rechten Ohrhörer, um die Musik abzuspielen oder zu 
pausieren.

3. Lautstärke +/-
Während der Musikwiedergabe:
Rechten Ohrhörer antippen, um die Lautstärke zu erhöhen.
Linken Ohrhörer antippen, um die Lautstärke zu verringern.

4. Vorheriger/Nächster Titel
Während der Musikwiedergabe:
Linken Ohrhörer 1 Sekunde gedrückt halten, um zum vorherigen Titel zu wechseln.
Rechten Ohrhörer 1 Sekunde gedrückt halten, um zum nächsten Titel zu wechseln.
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5. Sprachassistent
Dreimal auf den linken oder rechten Ohrhörer tippen, um den Sprachassistenten zu 
aktivieren.

6. Annehmen/Auflegen
Bei eingehendem Anruf:
Einmal kurz auf den linken oder rechten Ohrhörer tippen, um den Anruf anzunehmen.
Nochmals kurz auf den linken oder rechten Ohrhörer tippen, um den Anruf zu beenden.

7. Ablehnen
Bei eingehendem Anruf:
Den linken oder rechten Ohrhörer 1–2 Sekunden lang gedrückt halten, um den Anruf 
abzulehnen.

Ladefunktion
Laden Sie das Case und die Ohrhörer vor der ersten Verwendung vollständig auf.

ACHTUNG Verwenden Sie zum Laden dieses Geräts unbedingt ein Netzteil mit 
folgenden Werten: 5 Volt und eine empfohlene Stromstärke von mindestens 1000mA.

Zu Ihrer körperlichen Sicherheit öffnen oder manipulieren Sie die inneren Teile des 
Produkts nicht selbst. Bei Problemen mit der Funktionsweise Ihres Produkts wenden 
Sie sich bitte an den technischen Service von Prixton. Das Team führt alle erforderli-
chen Eingriffe stets unter Einhaltung höchster Sicherheitsmaßnahmen durch.

Garantiepolitik
Dieses Produkt entspricht dem im Land des Kaufs geltenden Gewährleistungsrecht. Wenn 
Sie ein Problem haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet 
www.prixton.com zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr Unterstützungs-
formular zu senden.
Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die hier genannt wurden, entsprechen 
typischen Geräten und können ohne Vorankündigung geändert werden, um ein besseres 
Gerät anzubieten.
Vereinfachte EU-einverständniserklärung
La Trastienda Digital SL als Inhaber der Handelsmarke Prixton, mit dem Standort Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, erklärt hiermit, dass das im Folgenden 
detaillierte radioelektrische Gerät:

der EU-Richtlinie 2014/53/UE des Europaparlaments und –rats vom 16. April 2014 
entspricht.

Der komplette Text der EU-Einverständniserklärung kann unter dem folgenden Link 
abgerufen werden:
www.prixton.com 
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Speciale opmerking: Voordat u de oordopjes voor de eerste keer gebruikt, plaats de 
oordopjes één keer in de standaard oplaadcase en verwijder ze daarna weer. Alleen 
dan werkt de aanraakbediening correct. Lees onderstaande waarschuwing zorgvuldig 
door voordat u uw headset gaat gebruiken. Bewaar deze handleiding samen met de 
productverpakking. De veiligheidsinstructies verminderen het risico op brand of letsel 
wanneer ze correct worden opgevolgd.

Om het risico op letsel te verminderen
Houd batterijen buiten het bereik van kinderen.
Verhit, open of gooi de batterij niet in het vuur.
Laat geen metalen voorwerpen in contact komen met de batterij van het apparaat.
Stel de batterij niet bloot aan overmatige hitte.
Gebruik geen oplader met hoge stroomsterkte, anders kan de laadkabel doorbranden.
Gebruik geen adapter hoger dan 5V om dit product op te laden.

Productspecificaties
BT-versie: V6.0
Frequentierespons: 20Hz–20KHz
Luidsprekergrootte: 10 mm
Effectieve afstand: 10 m
Impedantie: 16 ohm
Type oplaadpoort: Type-C
Batterijcapaciteit oordopjes: 30 mAh
Batterijcapaciteit oplaadcase: 300 mAh
Afspeeltijd: 4–5 uur (Bij een volume van 70% zal geluid van hoge kwaliteit ook invloed 
hebben op de afspeeltijd.)
Oplaadtijd: ongeveer 1–2 uur

Koppelen
1. Automatisch koppelen
Wanneer u de oordopjes uit de oplaadcase haalt, schakelen ze automatisch in, synchroni-
seren ze met elkaar en gaan ze in de koppelmodus.
2. BT-instellingen
Open de BT-instellingen op uw smartapparaat en zoek naar “TWS155 PRIXTON”.

Bediening
1. In-/uitschakelen
Haal de oordopjes uit de oplaadcase: ze schakelen automatisch in.
Plaats de oordopjes terug in de oplaadcase: ze schakelen automatisch uit.

2. Muziek afspelen/pauzeren
Tijdens het luisteren naar muziek:
Dubbelklik op het linker of rechter oordopje om muziek af te spelen of te pauzeren.

3. Volume + / -
Tijdens het luisteren naar muziek:
Klik op het rechter oordopje om het volume te verhogen.
Klik op het linker oordopje om het volume te verlagen.

4. Vorige / volgende nummer
Tijdens het luisteren naar muziek:
Houd het linker oordopje 1 seconde ingedrukt om naar het vorige nummer te gaan.
Houd het rechter oordopje 1 seconde ingedrukt om naar het volgende nummer te gaan.
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5. Stemassistent
Druk drie keer snel op het linker of rechter oordopje om de stemassistent te activeren.

6. Antwoorden / ophangen
Wanneer er een inkomende oproep is:
Tik één keer snel op het linker of rechter oordopje om de oproep te beantwoorden.
Tik nogmaals één keer snel op het linker of rechter oordopje om het gesprek te beëindi-
gen.

7. Weigeren
Wanneer er een inkomende oproep is:
Houd het linker of rechter oordopje 1–2 seconden ingedrukt om de oproep te weigeren.

Opladen
Laad de oplaadcase en de oordopjes volledig op vóór het eerste gebruik.

LET OP Gebruik voor het opladen van dit apparaat een voedingsadapter met de 
volgende waarden: 5 volt en een aanbevolen stroomsterkte van minimaal 1000mA.

Voor uw fysieke veiligheid, open of manipuleer de interne onderdelen van het product 
niet zelf. Neem bij problemen met de werking van uw product contact op met de 
technische dienst van Prixton. Hun team zal de nodige ingrepen uitvoeren, altijd met 
inachtneming van de hoogste veiligheidsmaatregelen.

Garantie beleid
Dit product voldoet aan de in het land van aankoop geldende garantiewetgeving. Als u 
een probleem hebt dat u niet kunt oplossen, moet u naar www.prixton.com gaan en op de 
contactoptie klikken om ons uw assistentieformulier toe te sturen.
Deze technische en elektrische specificaties kunnen te allen tijde en zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd om het apparaat nog te verbeteren.

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart La Trastienda Digital SL, als eigenaar van het handelsmerk Prixton, en 
gevestigd in het Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dat de radioap-
paratuur die hierna wordt beschreven:

Strookt met Richtlijn 2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende internet-
site: www.prixton.com 
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